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V. 

La propiedad literaria de esta obra queda asegurada 
con arreglo á la ley de la materia, y nadie podra reim­
primir :t-u: TODO NI PARTE de ella sin el permiso correspon­
diente. 

ADVERTENCIA. 

Al ofrecer al público esta nueva obra, lo hacemos en 
la seguridad de que sea la menor adaptación que se ha 
hecho al español de L 'A~mLAIS Á LA PORTÉE DES ENFANTS, 

ingenioso libro en el cual su autor T. Robertson logró po­
ner al alcance de las inteligencias infantiles lo mas esen­
cial de su extenso y acreditado método para aprender la 
lengua inglesa. · 

Pero en la presente adaptación se ha procurado no 
sólo que el libro sirviera. para la enseñanza de discípu­
los de corta edad, sino que asimismo pudieran aprove­
charlo ventajosamente los más crecidos y hasta los ya 
entrados en la juventud; y de tal modo está dispuesto 
el arreglo. de la obra con ese objeto, que se ha prescin­
dido en ella de lo que el original francés tiene de exclu~ 
sivo para los niños de pocos años, sin que por esto se 
haya desaprovechado nada conducente á la facilidad en 
el estudio; si bien contra esa eliminación se han efectua­
do convenientes adiciones, inclusa la de una clave de los 
ejercicios, que por estimarlo más útil en la práctica, -..á 
impresa aparte. 

Además, se ha conseguido que este método, en la for­
ma que ahora lo presentamos, quedara arreglado á propó­
sito para servir en el seno de las familias igualmente que 
en las escuelas elementales cuyo plan de estudios com­
prenda la asignatura de inglés; porque hemos tenido en 
cuenta que los escritos pedagógicos más modernos reco­
miendan la enseñanza de las lenguas vivas. 

Así, no dudamos que este librito pueda ser bien aco­
gido por los padres de familia y por los profesores de ins­
trucción elemental aficionados á las buenas innovaciones 
en sus escuelas. 

Los EDITORES. 
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BlA DE lOS SIGNOS CONVENCIONALES 

RONUNCIACIÓN DE LAS PALABRAS DEL TEXTt 

INGLÉS EN ES1'E MÉTODO. 

-
SIGNOS: 1 2 3 • 5 
EQUIVALENCIAS: a, e, ?°, o, u. 

SIGNOS: 6 f 

EQUIVALENCW: e muda francesa, ch francesa (,ira m.J 
SIGNOS: 8 9 O 

EQUIVALENCIAS: cA espafiola, g suave, letra muda. 

SIGNOS: ~ 
EQuIVALENCIAs: la de estas letras en esJJañol. 
Simms: i: ~ 
EQUIVALENCIAS: sonido entre d y z, J francesa (rir& ra.} 

SIGNOS: '-' -

EQurv.ALE:sous: vocal larga, vocal breve, diptongo. 
&noo: . 
EQu1vALE~CIAS: vaca/abierta, consonante suave (Yira ru.) 

NOTAS.-Un $igno entre dos letra~ equivale á 11mbas. 
T,as letras ~in signo se pronuncian como en esptlñol; advirtiendc, qae 

laa consonantes dobles se consideran como simples, inclusa la ll que se pre­
nuncia como l. La w •e pronuncia como u; pero es muda antes de la,. • 
.. ndo en la misma sílaba que ésta. ' 

En lo general sólo se marca la pronunciación dt cada palabra Ja pri. 
.,era vez que Pe pre~fnta en el texto 
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FIRST LESSON. 
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My dear children, that, you 
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wish to learn the English language. 
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Come 

3. 9 

near me, ith all your little friends, and 
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I will give you a lesson . 


